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S z e r k e s z tő s é g :
Ki.nászom hat Koháry-utezs 21 
szám. Mo intézendő a lap S7.«d- 
Ipiiií részét érdeklő minden 

köziemen v es levelezés

Kéiye^telen levelet nem loha
dunk el.

Kéziratot nem adunk vissza.

Az e lő fize tés  d i j a :
Kí ész évre 
Fél évre . 
Negyedévre

8 korona 
4 korona 
2 korona.

V A R M E G Y E I KÖZ|LÖNY.
M E G J E L E N I K  H E T E N  K I N T  E G Y S Z E R :  C S Ü T Ö R T Ö K Ö N

Felelő , szerkesztő : Dr. D IE N E S  GYULA.

K ia d ó h iv a ta l;
Rimaszombat, Pokorágyi-utcza 
1. szám a. a könyvnyomdában 
— Ide intézendók a kiadó hiva
talt illető előrefizetés, hirdet
mény, nyilttér és egyéb felszó

lalások.

A hirdetés d ija :
Egy háromhasábos petitsor tér

fogata . . . .  12 fillér.
Többszöri hirdetésnél árked

vezmény.

N y ilt té r :
Kgy sor . . . .  40 fillér.

■O

Előfizetést elfogad a „Gömör-Kisliontu kiadóhivatala, nemkülönben minden hazai postahivatal, az előfizetés legczélszerübben posta-utalvány
utján eszközölhető. — Hirdetést csak a kiadóhivatal vesz fel.

Vármegyei tiszhijitús.
Gómör-Kishont törvényesen egyesült var

megyék tisztujitása ma, deezember TJ-en lezaj
lott. Komoly, ünnepélyes volt ez a nap, mert 
ma már mindig erősebben hisszuk, hogy ez volt 
az utolsó restauráezió. Bár bizonyos tartózkodás
sal írjuk ezt most is, mert hiszen — ha emlé
kezetünk nem csal — hat ev előtt is ország
szerte hangoztattak, hogy a vármegyék lelett 
meghúzzak a lélekharangot, s küszöbön, all az 
államosítás.

A mai tisztújító közgyűlés külső képe is 
szép látványt nyújtott. Az uj székház ormára 
kitűzték a nagy napot jelző nemzeti szuiü lobo
gót, a díszes nagyterem üres mezőnyeire elhe
lyezték nagyjaink olaj festmény ü képeit, hogy ezek 
is szemlélői legyenek Gömör varmegye hagyomá
n yos alkotmány- es törvényiszteletenek, s annak 
a komoly gondolkodásnak, melylyel eddigi tiszt
viselői buzgó munkásságát méltányolva, okét 
tiszti állasukban továbbra is megtartja.

A varmegye törvényhatóságának negyedíél- 
száz virilis es választott tagjai közül körülbelül 
háromszázán jelentek meg s a karzatokat is elő
kelő hölgy- es úri közönség töltötte meg. A 
nagy terem csak úgy zsongott s a zöld asztal 
körül elhelyezkedve láttuk vármegyénk notabiii- 
tásait csaknem teljes számban ünnepi, emelkedett 
hangulatban.

Megjelent a gyűlésen dr. Ivánkovits János 
rozsuyói püspök, Fábián kanonok és Számán 
Endre prépost kíséretében. A közgyűlés a kivaló 
főpapot lelkes éljenzéssel fogadta s Uámos lőis- 
pan is szép szavakkal üdvözölte. Ott láttuk a 
megjelentek sorában Farkas Ábrahám, groi Se
rényi Béla, Futnoky Mór, Kubinyi Géza es Fáy 
István országgy. képviselőket s a vármegye min
den részéből összesereglett bizottsági tagokat.

A választás kimagasló mozzanata volt Bor
nemisza László alispán egyhangú lelkesedéssel 
történt ujravalasztasa s a főispán es Szentiványi 
Árpád szép üdvözlő beszedő, melylyel az alispánt 
környező közbecsülésnek es közszeretetnek ekes- 
szavú tolmácsai voltak.

A tisztviselők nagyrészének megválasztása

egyhangúlag, lelkes éljenzéssel történt. Csupán 
az al ügyészi és egy föszolyabirói állás betöltése 
történt szavazas utján.

A gyűlésről különben a következő tudósí
tást adjuk:

U á m o s  László löispáu pontban IU órakor megnyi
totta a közgyűlést s üdvözölve a szép számmal megjelent 
bizottsági tagokat, hazafias érzetükre appelálva, [elhívja, 
hogy a varmegye tiszti karai, érdeme szerint válassza 
meg. Jegyzökouyv vezetésere Lukacs Gézát kéri lel, az 
ügy eszi teendőkkel A b o n y i  i'alt bízza meg.

Elsőként B o rn e m is za  László alispán szólalt lel, 
s előre bocsátva azt, hogy a tisztikar megbízatása lejár
ván, a törvényhatóság törvénybe iktatott legszebb jogát 
gyakorolja az uj tisztikar megválasztasaval: úgy érzi, 
hogy tanúságot téliét arról, hogy a varmegye ügyeit 
legjobb Ludasa szerint, tisztességgel es becsülettel vitte a 
tisztikar, s midén a megbízatást jól teljesített kötelesség- 
érzettel teszik le, a varmegyei jogok gyakorlatának jel
vényét, a pecsétet, melyet a iegulobbi 0 ev óla is min
dig törv íny tisztelettel használt, mocsoktalanul visszaszol
gáltatja megbízói kezébe.

Jkimos László löispán kedves kötelességet teljesít, 
mikor hangsúlyozza, hogy a regi tisztikar kötelességét 
mindenkor híven es a varmegye elismerésére méltóan 
teljesítette. Ennek kijelentésével a kijelölő bizottságot ki- 
kuidi. Es pedig választottak: S z e n ttv a n y i Árpád, F a rk a s  
Abraham, I la n o a y  Zoltán; kinevezőitek: F a y  László, 
Mól m ié  Jozsel és M a r to n  János.

A bizottság a főispán elnöklete alatt visszavonult s 
hosszas tanácskozás után a fC span bejelentette a jelölés 
eredményét. Az alispani allasra egyetlen pályázó volt: 
Bornemisza László, kit lelkes eljenzessei egyhangúlag 
megválasztottak. Az alispánért Szontuyh Bal, TornalLyay 
Zoltán, JJevessy Beuedek, grol Serényi Béla, Jíevessy 
Bertalan es Fay István tagokból allo küldöttség ment s 
csakhamar megjelent a varmegye else tisztviselője: 
Bornemisza László, kit szűnni nem akaró lelkes eljenzessei 
togadtak. Uámos László löispau meleg szavakkal üdvözli 
a most már negyedszer megválasztott alispánt s hang
súlyozza, hogy e szép választás nem lehet inasnak a ki- 
tolyasa, mint annak a ritka munkaszeretetnek, munka
bírásnak es ügybuzgalomnak, mely az alispán működését 
jellemzi. A legjobb kívánságok kiíejezése mellett atadja 
neki a varmegye pecsétjét.
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S e e n tiv a n y i Árpád a megye közönsége nevében 
üdvözli a mindenki áltál szeretett, tiszteit es becsült 
alispánt, ki a közérdek rovására sohasem engedett helyet 
az önérdeknek. Benső ragaszkodással es elismeréssel üd
vözli ot s a legnagyobb bizalmat latja abban, bogy mar 
negyedszer egyhangúlag választják meg, szívből kívánja, 
hogy minden varmegyének ily kiváló lelkes alispánja 
legyen s bogy ot a gondviselés alispani székeben a haza

és vármegye javára s a vármegye közönségének őszinte 
örömére még sokáig tartsa meg. (Lelkes eljenzes és taps.)

Bornemisza László alispán meghatva emelkedett 
lel szólásra, hogy szívből lakadó hálás köszönetét mond
jon a most is tapasztalt mmdenekíelett megtisztelő ki
tüntető bizalomért. Egyhangú megválasztását muukája 
elismerésének tekinti s őszre hajló kora legszebb pillana
tát a tavasz éltető melegével sugározza be életének e 
fontos eseménye. Ígéretet téve arra nézve, hogy mini 
20 év óla e megye szolgálatában allé tisztviselő, s 10 
év óta alispán, ezután is minden tudását és tehetségét a 
vármegye ügyének lógja szentelni, s ezután is a becsü
letes munka, tisztességes törekvés nyílt, egyenes utján 
kíván haladni.

Szép beszédét lapunk jövő számában szószerint 
közöljük, még csak annyit, hogy nagy tetszéssel fogad
tak, mikor kijelentette, hogy politikai tekintetbeu hive a 
szabadelvű magyar nemzeti erényes politikának s min
den nemzetellenes támadást — bármely alakban és bár
mely oldalról jönne is az — törvényes hatalma teljes ér
vényesítésével való visszaverését hazafias és tiszti köte
lességének tartja. A közigazgatás vezetésében pedig arra 
lekteti a fősülyt, hogy az az „ e r k ö l c s i  a l a p o t “ tartsa 
meg. Kéri a tisztviselőkar támogatását és annak hazafias, 
buzgó törekvéséhez a megyebizottság jóindulatú támoga
tását.

A szép beszédet óriási tapsvihar s lelkes éljenzés 
kisérte.

Ezután következett a többi tisztviselők megvá
lasztása.

Főjegyzővé L u k á c s  Géza, első aljegyzővé dr. F o r 
tieth  Gyula, másodaljegyzővé K o m á ro m y  István, harmad- 
aljegyzővé L en g ye l Iván, negyedaljegyzővé M á r iá s s y  
István, árvaszéki elnökké S za lc a ll Viucze, helyettes el
nökké és ülnökké M á r iá s s y  László, ülnökökké F o ly ú r y  
Karoly, Szclcczky  Árpád, jegyzővé J la m a l iá r  Lajos, 
tiszti íöügyészszé Kubinyi Fereuez, íópéuztaruokká l i a -  
y á ly i  István, gyámpénztarnokká Is tó k  József, pénztári 
ellenőrré V o n y rá c z  Bál egyhangúlag megválasztanak.

Az alügyészi állásra két pályázó volt: dr. B a k s a y  
Dezső rimaszombati és Nagy Jozsel rimaszécsi ügyvédek. 
A megejtett szavazás soiau beadatott : 274 szavazat, 
ebből Baksay Dezső lö i  szavazatot kapott, Nagy Jozsel 
pedig 120-at, igy Baksay Dezső 34 szavazattöbbséggel 
megválasztatott alügyészszé. Ivánkovics János püspök 
Baksayra leadott szavazatai lelkes éljenzéssel togadtak.

A vármegyei járásokban íószolgabirákká megvalasz- 
tattak : a rozsnyói járásba : Nagy Elemér, a nagyróczeibe : 
Kuna  Aurél, a rimaszombatiba: Máriássy Gyula, a tor- 
nallyaiba: Szent m iklóssy  Béla, a garam völgyi be : T o tn o ry  
Géza egyhangúlag megválasztanak. A rimaszécsi járási 
löszolgnbirói állásra 3 pályázó volt: l ie m e n y ik  Aladár, 
O svath  Dániel és J a n k o v ic li Ülté. A megejtett szavazá
son Usvatb 132, Jankovicli 112, líemenvik 14 szavazatot

TÁ1ÍCZA.
A Bükkös István földje.

Irta: NÓGRÁDI LÁSZLÓ.
— Felfordult a világ, mondja Bükkös István uram, 

s bizony en is azt mondom. Mas sora vau most az 
embernek, mint hajdanta. Érzik ezt Balóczországban is. 
Lassa n-lassan elvesz a régi es uj jön nyom vast a hely ebe. 
Az üreg harangozó Beter beszelte, hogy volt regen, hát 
azutan mondom nem úgy vau most.

Olt vau ni, a Kerekék hada is mivé lett, hova ve
szett a szép nagy porta? Az egyablakos hosszú ház 
óaszeroskadl s lamadt helyébe három is. Két ahlak vau 
rajta, a teteje cserepes; igv kívülről csak szép, nej de 
belülről hiányzik valami, valami, a mi megvolt az össze- 
roskadlbau. Nincs jólét, gazdagság, boldogság. Nem úgy 
vau, miut azelőtt, teszem azt, mikor még egybetartott a 
had s miként a csirkesereg az anyja, úgy valamennyien 
az öreg Kerek Janos szárnya alatt eltek.

Esteliden a barangszo után ö kelme beült az asz
talszögletbe a poharalmariom alá, ez volt az ő trónusa. 
Beült s szotlau leiiseggel hallgatta uieg, mint egy való
ságos király, a bad munkás tagjainak jelentését. Hogy 
halad a munka a pásti dűlőben, szép e a vetés, nem 
kell e valahol javítani a tőidet, milyen a legelő, mert ö 
kézzel nem, csak tejjel dolgozott. A jól végzett munkát 
egy tejbiczczeutéssel jutalmazta, hagyta helybe, ez volt 
a megerősítő pecsétje, ha valami nem tetszett, egyet csóvált
a fején s ez már haj volt.

innen adta ki paraucsait is az öreg Kerek Jáuos 
és bizony nem történt meg, hogy valaki ellene mondott 
volna, úgy volt legjobban, ahogy ö elgondolta. Igaz is 
ez, őszszel, gyümölcstakaritás idején látszott meg, hogy 
mit ér Kerek Janos esze. Ontotta a föld a termést, 
meglelt a hombár, nem hiába dolgoztak légyen egész
esztendőben.

Akkor Kerek János kiosztotta kiuek-kiuek a magáét 
szükség és érdem szerint.

— Neked, — mondta — Janos testvér feleséged 
van, gyereked is, végy nekik gunvat, három részt kapsz, 
te Miska csak legeny sorba mégy még, jól dolgoztai, 
kapsz uj csizmát, no meg hogy meglegyen a vagyad, 
hal nem bánom, a szécséuyi nagyvásarou ha egy nagy 
harmonikát is veszel. Es így osztotta ki valamenyuyiuek, 
hogy mindenki meg volt elegedve. A maradék pedig a 
közös kasszaba ment, a tulipános ládafiába. Bizony volt 
ott mindig, nem kellett máshoz lorduhu, fia valamire 
kellett.

Így volt régen, de most, haj, most másáut vac, a 
gazdag hadakból szegény zsellérek lettek. A föld egy 
darabban erős volt, sok volt, most szétosztva gyenge, kévés.

Tudja mi csinálta a íordulást, tudja!
Az üreg Gömbös lstváuué, Isten nyugosztalja, 

mondta egyszer:
— Hej telkeim, még az éu időmben egy szál perkál 

ruhaba mentünk a templomba, csizmát se latoit csak a 
kezünk, olt hordtuk leikeim, most bezzeg selyem viganó 
kell nem is egy, se nem kettő és ó uram bocsa’, a 
Fedruska lányok ináv czipellöt hordanak.

Úgy, úgy, nem volt elég szeles az Ipoly, átúszott 
rajta, az urak szokása, nem voltak elég magasak a palocz- 
hegyek, átszállóit rajtuk a világ divalmadara.

Nincs már a régiből meg, csak a rétek, az erdők 
virága. Azokuak még tiszta a kelyhe és harmatos és 
olyan a sziuük, illatjuk, mint régen. Hárha már itt-ott 
be vaunak piszkolva, rájuk szállt a kószéuíüst, belepte 
őket a korom pora. Mert ime a szűz Ipoly-völgyöu 
immár vaskutyagözös jár. Belelüttyög a völgyek templomi 
sztnt csöndjébe, megrettenve hallgatja dübörgését a legelő 
juhuyaj, — nem hallani tőle a kolomp szavát, a szellő- 
szárnyon szálló untakat, a bus furulya szót, eluémul a 
rejtekekbeu fészkelő gerle búgó, zokogó szava, nem szól 
a rigó és bizony a lülemüle is elhallgatott.

Mindennap meglep a korom egy-egy szűz tiszta 
virágot az Ipoly rétjen, bizony mindennap elűz egy-egy 
madarat a gőz fütty, kevesebb a dal, bizony leszakad 
egy-egy darab Balóczországból is, elnyeli a világ. Mossa, 
mossa Balócziát a nagy bullám, egyszerre csak elmossa, 
úgy mint a Bükkös István uram löldjét az Ipoly, — — 
egeszeu úgy ! Faj a szivem, ha erre gondolok . . . Mert 
a Bükkös István uram löldjét a gouoszságos Ipoly 
mosta el. igy mondja ezt ó kelme. Régi szabású ember, 
még a hadak korabeli. Úgy viselkedik, úgy beszél, mintha 
még most is ur Emié a maga portáján.

— Éu, a Bükkös-had, mondja nagy kevélyen, én 
vagyok, a többi az nem Bükkös, az semmi, csak zsellér, 
itt a had a hol én vagyok.

Bedig a Bükkös haduak már vége, vége mint a 
Kerek-hadnak, a nagy, hosszú egy ablakos, szalmásbáz 
leroskadt. Egy szoba maradt meg, annak a tetejét is a 
nagy búbos keuiencze tartja csak. Ebben vau a tulipáuos 
lada, a kulcsát mindig magaval hordja Bükkös uram. 
Igaz, hogy nincs benne semmi, ha csak a kapcsos 
iinadságos könyv nem, de hát igy szokta azt régen 
Bükkös uram, mikor még volt mit őrizui benne.

Most azt mondják, egy kicsit megroskadt Bükkös 
Istváu, mióta a lelesege meg a leánya meghalt. Meg
roskadt, de a had büszkeségéből nem adott fel semmit. 
Hogy a feleségét eltemette, még csak megmaradt a lanya. 
Szép, nyúlánk növésű lánya volt. Olyan mint az erdei 
sudárfa, szép miut a iitomszál.

— Ember számba mégy virágom, mondogatta 
Bükkös Istváu, te magad leszel az örökösöm, mer’ visz- 
szaszerzek minden talpalatnyi földet azoktól. Eu vagyok 
a bad, megmutatom kié minden, majd lássuk.

El-elíult az indulattól, mikor igy beszélt. Az övó 
minden, nem azoké az osztozkodó zselléreké.

Kereste is a maga igazát. Elpauaszolta a sorát 
Pintér Baudor uramnak Szécséuybeu, a ki maga is igaz



kapott s igy 20 szavazattöbbséggel Osvátli Dániel vá
lasztatott meg.

Szolgabirákká megválasztattak: JRemenyik Aladár, 
Porubszky Imre, Molitórisz Zoltán, Ragályi Kálmán, 
Jankovich Ottó, iíj. Jíevessy László, Maurer Oszkár, K u
linyi Zoltán. Az egy megüresedett szolgabirói állásra 
két pályázó volt, de ifj. Batta György visszalépett s igy
Madarassy Iván választatott meg.

Végül a főispán kinevezte ; dr. Főmét Gyulát tb. 
főjegyzővé, Polgáry Károlyt tb. árvaszéki elnökké, 
1 lamaliár Lajost tb. árvaszéki ülnökké, llcmeny ik Aladárt, 
Jankovich Ottót, Porubszky Imrét, Molitórisz Zoltánt és 
ifj. Jíevessy Lászlót tb. főszolgabírókká, Zehcry Lászlót 
tb. fószámvevővé, dr. Dienes Gyulát tb. aljegyzővé, Molnár 
Józsefet és Marton Jánost tb. főügyészekké, dr. Löcherer 
Tamást, dr. Kalchbrenner Hugót, dr. Pósch Dezsőt, dr. 
Lichtschein Adolfot, dr. Maurer Arthurt, dr. Gutlohn 
Henriket és dr. Hensch Gézét tb. főorvosokká, Diószeghy 
Dezsőt, Pongrácz Lászlót és Bérczy Kálmánt tb. szolga 
birókká és dr. Vicszt Károlyt tb. árvaszéki jegyzővé.

A megválasztott és kinevezett tisztviselők a hivata
los esküt általános lelkes éljenzés mellett letették s ezzel 
a közgyűlés véget ért.

Levelezés.
Vármegyénkben kiváló magas műveltségéről széké

ben ismert s a közélettől visszavonult jeles férfiútól vet
tük a következő sorokat:

Tisztelt Szerkesztő ur!
A „Gümöri Hírlap“ folyó évi 51-ik számában a 

vezérczikkbeu bőven foglalkozik csekélységemmel. Nem 
kevéssé lep ez meg engem, aki több mint két lustrum 
óta élvezem a közügyektől való teljes s a jelen viszonyok 
között felette kellemes visszavonultságnak a nyugalmát.

A czikkuek nagyon is átlátszó tendentiájaval ép 
ezért nem foglalkozom tüzetesen ; annyi azonban bizo
nyos, hogy ha még a fórumon mozognék, erős actiót 
fejtenék ki az elleu.

Hosszú, keserves s csalódásokkal teljes életem min
den téuyeért felelek, de tiltakozom azoknak elferdített 
előadása elleu s nevemet jobbnak tartom, minthogy az 
bizonyos czélok számára korteseszközül használtassák ki.

A mit a czikk a levont cousequentia előzményéül 
elmond, t. i. a két városi nagy érdek elintézése, az tény.

A mennyiben azonban az eliutézés modalitásairól 
szólt, — fókép a mennyiben az én cselekményeim mó
dozatairól beszél; annak a rectiticálására helyet kérek 
becses lapjában.

Ami ama bizonyos vasúti kérdést illeti, ott az idő
ben is téved. Nem ltíTO-ben, de jóval azelőtt történt az, 
t. i. akkor, amidőn a gömöri iparvasutak iránti mozga
lom fölülről megindittatott, azaz 1868-ból, amidőn en 
mint megyei jegyző a vasúti bizottságnak is jegyzője 
voltam. Miután a Miskolcz-liileki vonal 187U-beu már 
megnyílott, én pedig 1868. végén megváltam hivata
lomtól, — nem történhetett a dolog 1870-ben.

Megjegyzem, hogy sem akkor, sem azóta Rima
szombat belügyeibe avatkoznom sem kedvem, sem mó
dom, sem jogczimera nem volt s képviselőtestületi jogok 
gyakorlására nem volt jogosultságom.

Jgaz, hogy szeretem ezen várost s egykor talán én 
is bírtam annak nem kismérvű rokonszenvét. De az az 
eset, hogy én a tanács által véleményadásra lettem vol
na felszólítva, nem fordult elő. Az pedig, hogy én enuek 
bián’ holmi memorandumokkal alkalmatlankodtam volna, 
legkevésbbé hasonlít hozzám.

Tény az, hogy érdekelt ezen város fejlődése, még 
pedig azért, mivel mint praedestiuált s később tényleges 
vármegyei székhelyűek az érdeke szükségképen kell hogy 
érdekelt legyen, s annál inkább, mivel az 1848-iki nagy 
vívmányoknak sikeres betetőzését az egységes magyar 
állam kiépítésének a szempontjából nem képzelhettem 
inasként, mintha a jogait önként, sót a kormányhatalom 
ellenére megosztott kiváltságos osztály mellett s azzal 
karöltve egy életerős s képzett polgári osztály kreáltas- 
sék. Nem amannak alacsonyabb színvonalra való sülye- 
désében, de emennek magasabbra való emelésében ke
reste az én lelkem mindig az „egyenlőség“ és „testvéri
ség“ ideálját, a melyben aztán biztos fészkét találja a 
„szabadság11.

Az állam támoszlopául azonban csak vagyonos

palócz, ért a betűvetéshez, az is a mestersége, hogy védje 
az igaz ember ügyét.

Meg is biztatta Pintér Sándor uram, hogy jó lesz 
minden, egybe kerül a sok föld megint.

— De ember nem kell egy se azokból, vagy no, 
mondta Bükkös uram, legföljebb a Bükkös Menyhért, az 
leginkább húzott még a hadhoz.

— Úgy, jó van, hagyta helybe Pintér Sándor uram, 
csak egy kis türelem, mert időt kíván a dolog,

így mondta, pedig okos ember, hatalmas is, bízott 
Bükkös uram. Valahányszor Szécsényben járt, mindig 
büszkébb lett, mert mindig kapott egy kis vigasztalást.

— Már Gyarmaton van az ügye, jól megy minden, 
mondta Pintér Sándor uram. Már útban van Pest felé, 
csak a királyt kell megvárni, mig lejön igazat tenni, 
akkor kelmed is egybe ragaszthatja megint a Bükkös
had földjét.

De a király sehogy se akart Pestre jönni, sokáig 
húzódott a dolog, elmúlt az ősz is, csak nem aratott 
Bükkös István. Pedig már szüksége lett volna a telt 
hombárra.

— A lány is női, tizennyolczadikba lép, megígértem 
neki, vöt hozok tavaszra a házhoz, sürgetózött, nagyon 
kellene a föld.

— Tavaszra biztosan lesz, lesz minden, akkorra 
itthon lesz a király, biztatta Pintér uram. Dehogy mondta 
volna, hogy bjzony soha se ragaszthatja egybe Bükkös 
uram többé a hadat, ha egyszer széthullt. Minek mondta 
volna, úgy se hiszi el. Tavaszra aztán történt valami, 
meghalt a szép Bükkös Magda. Elbervadt, letört, mint 
az Ipoly-réti virág. Elföldelte Bükkös uram az örökösét, 
elkívánta tőle a föld a gyenge virágát.

Azóta, hogy magára maradt Bükkös István, ros- 
kadt meg egy kicsit. Ki lesz a had, ha már a lánya 
sincs, kié lesz a sok föld? töpreng. Lehajtott lóvei jár 
nap-nap mellett a határ mezőségben a képzelt birtokán. 
Meg-megáll egy-egy darab földnél, meglépi szélességben,

elem szolgálhat, ez birváu csupán a culturális haladás 
eszközeivel. Ugyanezért nem lehetett előttem közömbös 
a vármegye székvárosának anyagi érdeke.

így történt azután az, hogy egy, a város előkelői 
vei folytatott társalgás közben a vasútra s annak jövendő 
irányára nézve röviden körvonalozva s bizalmasan előad
tam s jóformán azzal, amit a czikk a szájamba ad, in
dokoltam nézetemet. Megjegyzem azonban, hogy erről a 
tanácscsal — mint olyannal — soha nem beszéltem, 
sem ahhoz semmiféle beadványt nem intéztem, s részem
ről a dolog nem volt több egyszerű „pourparler“-nél.

Mi történt a tanácsban? én ép oly kevéssé tudom, 
mint hogy adott-e s kinek 100 aranyat. Hogy azonban 
az én nézetem hivatalos alakban soha nem tárgyaltatott
illetékes helven — azt tudom; mert mint a vasúti bi-
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zottság hivatalos peunájáuak erről semmi tudomásom 
nincsen.

A másik eset is tény annyiban, hogy szintén egy 
városi bizalmas társaskörben, a mitióu a szállodakérdés 
vájudott s a „Rózsa“ átalakításáról volt a szó, körülbelül 
a czikkben elmondottakat hangoztattam s tény az is, 
hogy odavetett eszmémet egyedül csak b. e. Broncs 
István tette magáévá.

De én akkor sem érintkeztem a tanácscsal sem 
szóval, sem Írásban, soha annak semmiféle propositiót 
nem tettem ; tehát a czikknek azon állítása, hogy a 
tanács az én propositiúmat el nem fogadta, — egyszerűen 
a légből van kapva, miután indítványozás nem lévén ; a 
tanács azokat még csak nem is tárgyalhatta.

Tagadhatatlan, hogy mindkét dolog inléztethetett 
volna előnyösebben.

Ebből azonban nem következik az, hogy csinálja
nak tabula rasa-t s bízzák jövőre az ügyeket u j, avatat
lan s hivatlan kezekre.

Az ehhez fűzött elmondandóimra nézve igazolnom 
kell jogezimemet. Vau három:

1. A „Gömöri Hírlap“ provocátiója.
2. Hogy nevemmel oly dolgokat hoz összeköttetésbe 

politikai pártczélokból, a melyek nem úgy történtek.
6. Mivel félretéve minden álszemérmet, a város 

nekem köszönheti először, hogy vármegyei székhely lett 
s hogy aztán minden s bármilyen politikai arroudeirozás 
esetén az marad az által, hogy a rimaszombati törvény
szék nagyérdemű elnökével megindított mozgalom során
a törvényszéki palota felépítésére az áldozatot meghozta.
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Örökké kárán tanul a magyar.
Elhiheti mindenki, hogy nekem sem egyéni, sem 

vagyoni érdekem telszóllalasommal érintve nincsen s 
csupán a „salus reipublicae“ vézet ennél.

De az én jól megfontolt meggyőződésem az, hogy 
a mostani vezető elemek Isten segedelmével megtalálják 
a helyes utat a kibontakozásra s csak egyedül ezek.

Higyjék el, legalább az egyben igaza van a német 
sógornak, hogy „es kommt selten etwas Besseres nach“.

A politika poroudjan használja fel minden párt a 
maga helyén akár a megengedhetóleg legélesebb fegy
vereket. De ott, hol a közigazgatás s vagyon kérdése 
forog fenn, óvakodjanak a politika motívumának bezava- 
rásától.

A politikai ielszok változnak s vele a pártok is. A 
közigazgatás s vagyon érdekei azonban örökös, mint maga 
az állam.

A ki tehát az utóbbi fórumokba a politikát viszi 
be: az bánt követ el. Az ilyen polgár ellen Spártában 
az ostracizmust alkalmazták volna Megérdemelné ná
lunk is.

S ez, közbevetve, nem szól egy pártnak; ha tenné, 
szólna valamennyinek.

Miudig érdekelt a város érdeke, — mióta dísz
polgára vagyok, — tehát több mint negyedszázad óta 
aunál inkább. Engedjék meg tehát városom t. választó 
polgárai, hogy a „Gömöri Hirlap“-nak nevemmel történt 
méltatlan elbánása folytán következő szívből fakadó s jól 
átfontolt intést intézzem hozzájuk :

1901. év előtt született a Megváltó. Szülessék meg 
a nemes városnak is a küszöbön álló szent ünnepek alatt 
a Megváltója a közérdek hideg megmérlegelésében. Gon
dolkozzanak azok, a kikre tartozik, tárgyilagosan s őriz
kedjenek az ádáz pártszenvedélylól, a melynek sarkán jár 
a romlás és bomlás s „videant consules, ne quid respublica 
detrimeuti capeat“ addig a mig nem késő. Hallgassanak 
most legalább harmadizhen. a legválságosabb pillanatban,

mondhatnám a 12-ik órában jóakaratu intelmére annak, 
akinél igazabb, önzetlenebb barátjuk ma sincsen.

Vasút, vendéglő — fontos érdekek. De ma még 
fontosabb áll a koczkán : a város jövője s reputátiója. 
A most esetleg elkövetett hiba helyrehozhatlan lenne 

Hanva, 1901. decz. 17 A hanvai remete.

Városi közgyűlés.

hosszúságban, hogy meg van-e még, nem szántottak-e 
el belőle. Bizony meg van mind, hanem a nagy táblából, 
melyen hajdan egybefolyt a sárga hullámú búza tenger, 
sok apró lett. Fel van darabolva keskeny szalagokba, a 
hány Bükkös, annyi darabba esett a nagy föld. Néme
lyik csak alig egy pár lépés, csak olyan széles, hogy 
alig tesz ki egy-két eke nyomást.

— Milyen szép lesz ez a tábla, ha megint össze
megy egy ember alá, mondogatja Bükkös uram.

— Ni, a kalászok most is hogy összehajolnak egy 
barázda szélről a másikra Bizony ismerik egymást, bi
zony egybehuznak, nem haragszanak, mint a Bükkös had !

Egy-egy helyen mégis hiányos, már a tábla másé
hoz van száutva.

— Ezt a Bükkös Menyus adta el, cziíraságra kel
lett, mondja haragosan, két lánya van neki, majd vissza- 
szerzem ezt is, mert az enyém.

Egy két tavasz elmúlt megiut, a Bükkös uram 
ügye Gyarmatra került csakugyan, maga vitte oda.

— Hathatósabb ott a szó, mondja Bükkös István, 
hol a viczeispán lakik, Pintér uram öreg már, nem birja. 
Gyakorvást megy Gyarmatra a fiskálishoz, pénzbe kerül 
biz ez, drágább a por, mint a patika, nem mindenki 
csinálja olyan olcsón, mint Pintér uram. Tanácskozik 
ezzel is, azzal is, hol biztatják, hol meg mosolyogják, 
de azért nem hagyja.

— Nem hagyom, mondja, ha az egész földem is 
utánna megy, de nekem lesz igazam, mert én vagyok 
a had.

Es a mit a palócz ember a fejébe vesz, azt nem 
igen lehet belőle kiverni, mert a palócz ész nem közön
séges koponyában lakik.

Fogyott is a föld, hol az ásti dűlőből, hol a Mogyo
róskán a káposztásból, hol itt, hol ott került más kézre 
egy-egy darabka az osztalék földből. Utoljára nem ma
radt már más, csak az Ipoly szélén egy darabka rét.

Rimaszombat város képviselőtestülete f. hó 14 én 
közgyűlést tartott K i s h o n l h y Gyula h. polgármester 
elnöklete alatt. 46 képviselő jelent meg s igy a köz
gyűlés határozatképes volt s tárgyalta a tanács javaslatát, 
mely szerint az agyagipar-tanmühely átalakítására 9206 
korona, a régi megyei székházra 8000 koronát, a vásártér 
rendezésére 3659 koronát, a bábaképző intézetre 800 
koronát, összesen 21362 korona átalakítási és beruházási 
költségek a törzsvagyon hói és pedig részben a kisorsolt 
20000 koronás regale kötvény összegéből volnának fede- 
zendók. Hogy aztán a törzsvagyon jövedelme visszaállít
ható legyen, a kamatokra visszatérülés czéljából évi 5 
°/0-os részletekben 1903. január 1-től pótadó vettessék ki

B a k s a y  István kir. tan. szólt elsőként a tárgy
hoz s kijelenti, hogy ha valamely épületnél jövedelmező 
s az ingatlan értékét emelő befektetés történik, az ellen 
nem szól, de a vásártér rendezését folyó kiadásnak te
kinti, mely a vásárjogból s a bérletből fedezetet nyerhet. 
Azt ajánlja és indítványozza, hogy csak az épületek át
alakítási költségei fedeztessenek a törzsvagyonból. M ol uár 
József egyetért a szólóval a kiindulási alapra nézve, mert 
az a kérdés, hogy a kiadások olyan tőkebefektetést ké
peznek-e, melyek a töke értékét fokozzák és a vagyont 
növelik. A kérdésnél fontos az is, hogy az épületek 
üresen, jövedelmezés nélkül ne álljanak s világos, hogy 
a jelen befektetések emeiik a vagyon értékét. A vásártér 
rendezését szóló nem tekinti folyó kiadásnak s ezt a 
többi átalakításokkal egyenlőnek minősíti. Ha a vásártér 
jövedelméből egy részt az átalakításra kiszakítanánk, 
megbillenne a mérleg és okvetlenül pótadó utján kell 
a jövedelemhiányt pótolni. Ajánlja a tanács javaslatát.

Institórisz Endre szerint a szóban lévő befektetéseket 
akár jövedelmeznek, akár nem, a törzsvagyonból kell fedezni 
s csak a kamatok fedezhetők pótadó utján több évre fel
osztva. Ifj. S ü t e ó  István az ajánlott 5°/0 helyett leg
alább 5 xji °/0 ot javasol a visszatérítésre úgy, hogy l °/0 
tőkésítésre fordíttassék s már a jövő évi költségvetésbe 
kéri ennek beillesztését. Dr. K o v á c s  László főjegyző 
felvilágosítása után utóbbi kívánságától a felszólaló elállóit. 
Miután Baksay István kijelentette, hogy ő nem kívánja 
megakadályozni a tanács javaslatának keresztülvitelét, ha 
ez a többség óhaja s a maga indítványához nem ragasz
kodik, a közgyűlésen még jelenvolt 42 tag névszerinti 
szavazás utján egyhangúlag elfogadta a tanács javaslatát, 
a iSiiteő ö 12°/0-os visszatérítési módosításával oly kép, 
hogy a felhasznált törzsvagyon eddigi 4 1 2°/0-os kamat- 
jövedelme 1903 január 1 - tői kivetendő pótadó utján té
ríttetik vissza. l °i0 pedig tőkésítésre fordittatik.

Végül I n s t i t ó r i s z  Endre szólalt fel s hangsú
lyozva azt, hogy a város tulajdonát képező ingatlanok 
kezelésén változtatni kell, ajánlja, hogy bizottság küldes
sék ki az ingatlan vagyon értékelésére s egy tervezet 
készítésére: miként lehetne az ingatlanok jövedelmezősé
gét fokozni ?

A közgyűlés e kérdésben most nem határozott.

Kérelem
a mélyen tisztelt közönséghez.

Közel és távol, tusát vivő, vagy arra kelő szenve
délyek harczi eszközeit keresik a jelen időben sokan; 
mi a békesség őröv forrásához, az emberi könyörület és
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áldozatkészség oltárához kérjük a jóakaratu figyelmet.
A felebaráti szeretet nagy ünnepe, a „ s z e n t  k a 

r á c s o n y “ ; s az önmagunkba szállás beszélő napja az 
„ ú j é v “ ne múljanak el a nélkül, hogy a mi kis társa
dalmi körünk, nyomothagvó jócselekedetet ne végezne.

Igaz, hogy az Ínség oly félelmes erővel ajtóinkon 
talán soha nem kopogtatott még mint ma, ezen szomorú 
tény azonban csak annál nagyobb ok arra, hogy az új
évi üdvözletek értékkel nem bíró postai utón gyakorlásá
nak költségét is megtakarítsuk szivünkhöz közel álló jó- 
tékonyczélok javára.

A történelem lapjain ezer éves dicső múlt viszfé-

Kis szalag kukás, bába-guzsalyas rét az Ipoly kanyaro
dójában.

— Még ez hátra van, ez szerzi vissza, mondogatta 
Bükkös uram, az egész had földét, ez. Es szeretettel 
nézte rajta (végig) a sárga pimpó virágokat, hallgatta a 
suhogó kákát, sást, mely olyan panaszos hangot ad, ha 
végig suhint rajta a szél.

Végigmérte, számitgatta, hogy mennyit kap majd 
érte. 0 , de olyan nehéz elszakadni az utolsó darab 
földtől.

— Mindegy, mondja Bükkös István, ha kell, le
gyen meg, eladom tavaszszal, mikor szép fii lesz rajta, el. 
Mert felfordult a világ, hogy a sajátjáért is pürösködni 
kell az embernek, még se kap igazat.

De nagy ellensége támadt Bükkös uramnak, maga 
az Ipoly. Az pedig hatalmas ellenség tavasziak Egy
szerre megárad, kidagad keskeny medréből, elborít min
dent, a mit hegytól-hegyig talál. Ilyenkor csinál magá
nak más medret s keresztülszabja tetszése szerint a 
földeket, rétséget, nem kérdezi kié, a Bükkös uramé-e, 
vagy másé. Elszabta hát a Bükkös uramét is. Behordta 
iszappal s fűzfa bokrokat ültetett oda is, a hol ezelőtt 
nem volt, azután csinált magának olyan medret, hogy 
elég se volt hozzá az övó.

Mikor leapadt a viz, Bükkös István kiment, hogy 
gyönyörködjék a tacsesogó vízből elótörekvó szép zöld 
selyem fűben, melynek minden szála aranyat ér, egv-egy 
darab földet a Bükkös hadéból. Ipolyt talált, meg fűzfa 
hokrokat csak, a többit elszabta a viz s elvitte valahova, 
le Gyarmat felé, ki tudja, ott tette-e le!

Most már igazáu felfordult Bükkös urammal a vi- 
láfL egybeszakadt a zöld rét a hegyekkel, mind egybe, 
nein csak a Bükkös had földje.

— Hát már ezt is ellopták tőlem, kiáltja és nagy 
esetlen kezeivel megfenyegeti az eget, aztán elönti sze
mét a könnyű és a zsombúkra roskad, tuelv még az övé 
maradt a Bükkös had földjéből.



nyében ragyogó édes magyar hazánk javára, becsületes 
munkában s testvéri szerétéiben összeforrást hirdető köz
művelődési egyesület s az elveszéssel fenyegetett gyer
mekélet megmentését munkáló nő-egylet, bizonyára el
ismert nemes és nagy czélok ; ezek részére kérjük az 
újévi üdvözletekre szánt költséget.

Miudenik fillér az első czél szolgálatában világitó 
csillag-sugár lesz közéletünk egén. s örök becsli része 
annak a világosságnak, melyet a magyar jó szív és érte
lem terjesztenek, a másik czél javára, használva pedig 
üdvösséget árasztó eszközévé válik annak a nagy szere
tetnek, rnelv a szenvedéstől, bánattól elborult gyermek-* ’ c? •
szemek égő könnyeit törülgeti.

A jótékony adományok hirlapilag lesznek nyugtatva.
Rimaszombat, 1901. deczember 8 .

Samarjay Jánosnc s. k.,
R im aszom bat és vidéke jótékony no-cgyestt-

letének  elnöke.
Molnár József s. k.,

a göm örm egyei m agyar közm űvelődési egy let  
rim aszom bati körének elnöke.

Lapnak mai szám ához m ellék letként o sa to lv a  
v a n  LÉVAI IZSÓ h e ly b e li könyvkereskedő álta l 
beküldött „R em ekírók képes k ön yvtára“ ozimü h ir
d etm én y .

Hitek és vegyesek.
K inevezés. 11 á m os László vármegyénk főispánja 

u mai tisztújító közgyűlésen lapunk felelős szerkesztőjét 
dr. D i e n e s  Gyula ügyvédjelöltet, Gömör-Kishontvar- 
megye tiszteletbeli aljegyzőjévé nevezte ki.

H a ra n g sz e n te lé s . Lélekemelő szép ünnepély 
keretében folyt le folyó hó 18 án Várgedén az ottani ag. 
ev. templom tornyának uj. hazai gyártmányú harangja 
s az iskolai uj tanterem felszentelése, melyet nagy kö- 
zön>ég részvétele mellett (Hanf  Pál helybeli ág. ev. fő- 
esperes végzett. A szép ünnepélyről jövő számunkban 
referálunk.

H iv a ta lv iz sg á la t. 11 á m o s László vármegyénk 
lőispánja e hó 10 án a rimaszombati városi hivatalokat, 
17 én pedig a nyustyai főszolgabírói hivatalt vizsgálta 
meg A hivatalokat s ügykezelést mindkét helyen a leg- 
nagvobb rendben találta.

K inevezés. A belügyminiszter l l a r m a t z y  Ló
ránt miniszteri fizetés-nélküli segéd fogalmazót, városunk 
szülöttjét, ki lapunknak is szorgalmas és tehetséges „mun
katársa — valóságos segéd fogalmazóvá nevezte ki Őszin
tén gratulálunk.

A  k a s s a i  k ir . fő ü g y é sz : dr. P a k s y  József 
dr. M i n i c h Jenó királyi alügyész kíséretében múlt 
szerdán városunkban időzött, s a kir. ügyészség ügyvite
lét és a fogházat megvizsgálta. Mindenütt teljes elisme
résére méltó rendet talált s megelégedését ki is fejezte. 
Szerdán este a bírói karral együtt társas vacsorán vett 
részt a főügyész s másnap elutazott.i •«

Á thelyezés. Z o l t á n  Ödön kir. mérnök, ki a 
vármegyei uj székház építésének ellenőrzésével volt meg
bízva — mint értesülünk — Pozsonyba helyeztetett át.

K inevezés. A király S z a k i n  a ry Gyula rima- 
szombati járásbirósági albirót a beszterczebányai ügyész
séghez alügyészszé nevezte ki. A kiválóan képzett szor
galmas fiatal ember elölépése széles körben őszinte örö
met kelt s mi is gratulálunk neki!

Előléptetés. T ó t h  Mihály szolnoki kir. pénz
ügyi fogalmazó, ki városunkban is ily minőségben liosz- 
szabb ideig bivataloskodott, pénzügyi segédtitkárrá lépett 
elő és a uagyhecskereki pénziigyigazgafósághoz helyez
tetett át.

Elismerés és köszönet. A kassai 6. hadtest 
parancsnoksága a járásbeli fószolgabiráknak és rend. tan. 
városok polgármestereinek köszönetét mond azért az elő
zékeny viselkedésért és készségért, melyet a lefolyt őszi 
hadgyakorlatok alkalmával a hadsereggel szemben tanú
sítottak, s ezzel jelentékenyen hozzájárultak ahhoz, hogy 
a polgárság és katonaság közötti üdvös barátság meg- 
szilárdittassék. Külön is elismerését lej**zi ki az alispáni 
hivatal utján# B a r n a  Imre tb. rendőrkapitánynak, a vá
ros katonaügvi előadójának, ki igazán sokat fáradozott és 
rendkívül nehéz munkát végzett a katonaság elhelyezése 
é> ellátása érdekében \ ármegyénk alispánja a hadtest
parancsnokság köszönetét végzés utján közölte az érde
keltekkel.

Á thelyezés. A m kir. igazságügyminiszter k á- 
r o l y i  Lajos kisszebeni kir. járásbirósági telckküuyvveze- 
tót a rozsnyói kir. járásbírósághoz helyezte át.

E ljeg y zés . K e l l n e r  Pál rimaszécsi körjegyző 
leányát SI a r g i t o t, I. hó 17-én e jegyezte F I ó h r Béla 
Zempléninegye, Sajó Késznyéteni földbirtokos.

N évm agyarosítás L e f k o v i t s Albert a rima- 
szombati kir. pénzügyigazgatóság kataszteri osztályánál 
működő irodatiszt nevét belügyminiszteri engedélylyel 
L á s z I ó-ra változtatta.

Jegyző  választás. A G y ó r y  Frigyes halála 
folytán megüresedett várgedei körjegyzői állásra K 6 h 1 e r 
Gusztáv susai körjegyzőt választották meg.

Nyugdíjazás. L u b i  k Ödön rozsnyói kir. telek- 
könyvvezető, ki városunkban is hosszabb ideig köz-elis
merés mellett működött, nyugdíjba vonult.

V adászati k iállítás nyertesei Mint öröm
mel értesülünk, a Budapesten megtartott vadászati ki
állításon, kiáll itási aranyérmet nyert őz-agancs g)üjte- 
ményeért H a n v a y  Zoltán banvai nagybirtokos és 
S z e n t i  v á n y  i Árpád országgyűlési képviselő.

G yógyszertárak  v izsgálata . A helybeli 
G e d u I y Géza és K i s b o u t h y  József bérletében levő 
két gyógyszertárat múlt héten — pénteken vizsgálta meg 
dr. Me s k ó  Miklós vármegyei tiszti főorvos, dr. S z a b ó  
Károly városi tiszti orvossal együtt. Mindkét gyógytárt 
rendben és olyannak találták, melybe a szenvedő emberi
ség bizalommal fordulhat, mert berendezésük és a pontos 
kiszolgálat minden kívánalmat kielégít.

Nyugdíjaztatási kérelem. Dr. H á n y i Győző,
a rimaszombati kir. törvényszék érdemekben gazdag s 
nagy képzettségű ügyésze megrongált egészségére való 
tekintetből, mint őszinte sajnálattal értesülünk, beadta 
nyugdíjaztatása iránti kérvényét. A kassai kir. táblai fő
ügyész dr. M é s z á r o s  Istvánt, a helybeli kir. törvény
szék derék aliigyészét hízta meg a helyettesítéssel.

Szilveszter-estély Tiszolozon. A tiszolezi
vasúti tisztviselők ugyancsak nagyban készülnek az álta
luk rendezendő szilveszter-esti mulatságra, mely előre
láthatólag jól log sikerülni.

rima-
mely-
elnuk

r

É r te s í té s .  A rimaszombati korcsolyázó-egylet 
elnöksége az egyesület éiltal rendezendő Szilvcsztcr- 
estélyre, — mely a „llárom Itózsánu tartatik meg 
s kezdete este 9 óra — miután külön meghívókat szét 
nem küld, ez utón hívja meg városunk s várme
gyénk nagyközönségét. — Belépti jegy személyen
ként 2 kor. — Fel ül fizetéseket köszönettel fogadunk 
és hirlapilag nyugtázunk. A  Rendezőség.

Iskolaszéki ülés. A városi iskolaszék L u k á c s  
Géza elnöklete alatt f. ho 18 án ülést tartott, melyen az el
nök előterjesztéseit, — hogy t. i. az államosítás érdekében a 
küldöttség eljárt a miniszternél s erre nézve biztató ígé
retet nyertek, sőt mar 1902. szept. 1-töi egy uj aliami 
tanítót kap az iskola — örömmel vettek tudomásul. Elénk 
és hosszas eszmecsere folyt a lelett, nem volna-e czél- 
szerü a mostani gymuasiumi épületet leányiskolává át
alakíttatni, illetőleg erre nézve a varoshoz javaslatot be
nyújtani. Az iskolaszék telken a városi mérnököt, tan
felügyelőt és az igazgatókat, hogy erre nézve a helyiség 
megvizsgálása után véleményt mondani szíveskedjenek. 
M é s z á r o s  Jolán szép iratát, melyben a betegsége ide- 
jéu való helyettesítésről való gondoskodásért köszönetét 
mond és működése megkezdeset bejelenti, örömmel vet
ték tudomásul. Végül a karácsonyi szünidőt állapították 
meg, í. hó 21-tol—jauuar 4-eig.

Szilveszter-esti m ulatságot rendez a
szombati polgári olvasókör is sajat tielyiségébeu, 
uek rendezése IS c hu  I l i ül  Pál vigalmi bizottsági 
gyakorlott kezében vau.

Halálozás. Ki ne ismerte volna városunkban az 
öreg H e g e d ű s  a ót, a szinlapok, meghívok és egyéb 
hirdetmények jó meg rossz időben egyforma buzgalom
mal bazról-házra hordozóját, ki sok-sok farsangon ke
resztül tisztogatta. íényesitgette a fiatalság talpa ala, a 
„Barom Rúzsa“ nagytermének parkettjét. Szegény Iiege- 
düsné addig járt kelt, míg egyszer elfáradt es örökre el- 
piBent. Mar hetek óta feküdt a megyei közkórháziján, 
hol f. ho 13 áll 02 éves korúban meghalt. Vasaruap te
mették el, nagyszámú ismerősei részvéte mellett.

A betlóri vadászatok. Mint minden évben, ez 
idén is megtartottam a beliéri nagy vadászatokat. A va
dászatot előbb csak vaddisznókra terveztek, abban a dí
szemben, hogy a medvék már elhúzódtak téli szállásaikra, 
de aztan mégis csak letemették a hajtásba került maez- 
kókat. Teritekre került két vad-kan és négy medve. Ér
dekes. hogy az egyik medvét hölgy, gróf Vay Gáborné 
ejtette el, a másik hármat pedig egy nap alatt gróf 
Andrássy Sándor. Ez a hallatlan vadaszszerencse olyan 
ritka, hogy alig akad párja a vadászati annalesekben. A 
vadászatok alatt gróf Audrassy Géza és neje kastélyuk
ban a következüket latiak vendégül: gróf Andrássy Ti
vadar és neje, gróf Andrássy Sándor es neje, gróf Andrássy 
Gyula, gróf Hadik-Barkoczy Endre es neje, özv. gróf 
Aimássy Györgyim, gróf \ ay Gabor és neje, Kiusky Ru
dolf, Keglevieh Gyula, Serényi Béla, Zichy Béla, Pappen- 
heim Szigfrid grolok, baro Edeisheim Gyulay Lipct, dr. 
Maurer Artb'ur és lliszeny terebesi esperes-plébános. A 
vadászatokat lenyes eslebedek követtek, a melyhez a fő
úri tarsasag fool dressbeu jeieut meg. Tabla után zené
vel szórakoztak, meg pedig töbnyire magyar zenével. A 
háziúr leánya, Marica grófuö remekül hegedül s igazi 
czigáuyos verve-vei jatsza a népdalokat. Zongorán és 
énekben a többi főrangú hölgy is exczelláit a magyar 
nóták elöadasubau. A mulatságot naponta táncz rekesz
tette be, melyhez a rozsnyói banda szolgáltatta a talp 
alá valót, szünetek alatt pedig Vilus szólaltatta meg re
mek tárogatóját. Igazi magyaros mulatság is mindig a 
betléri vadászat, a mely évrői-évre feiedhetleu pontját 
képezi a vadász-évadnak.

K orcsolya-egylet szilveszteri estélye. A
rimaszombati korcsolyázó-egylet altul rendezendő szilvesz
teri estely iránt városunk es vidékének intelligens közön
ségé lelkesen érdeklődik. A rendezőség, mely e hét vé
gen alakul meg, magúban foglalja az összes úri liatalsá- 
got. A kibocsátott aláírási ivek tartalma mar előre bizto
sítja a sikert s ha hozzávesszük, hogy a vidék és varo
sunk közönségéből is szamtalanan készülnek, kik iné" az• ^ * p
íven nem szerepelnek, a mulatság reményen felül fog 
sikerülni. — Ősi szokáshoz híven a korcsolya-estély ke
délyes, vonzó és közönségünknek találkozó helye le*z ez 
évben is, melyen elfeledjük a múlt év esetleges fajdal
mait s a remény legbiztosabb tudatával lépünk az uj 
esztendő, a jövő bizonytalan világába. — Hisszük, hogy 
ez estélyen a régi hagyományos szilveszter-estélyek ked
ves emlékével szambán megerősödve, lelkűnkben eltelve 
a társadalmi kapocs által parancsolt szeretet érzetével 
üdvözöljük egymást az újév küszöbén. — A viszontlátásra 
a korcsolya egylet szilveszteri estélyén.

K özérdekű gyűlés. Az iparvállalat alapítására 
s azzal kapcsolatos a villamosság bevezetésére a bel) beli 
bárom pénzintézet által megalakított bizottság tagjai, a 
villanyos lángok összegyűjtésére kiküldött bizottságok s 
az érdeklődő iparosok Z s u f f a  Kálmán helybeli polgár
társunk zománezgyár alapítási tervének megbeszélése czél- 
jából M o l n á r  József ügyvéd elnöklete alatt folyo decz. 
hó 21-én d. u. 4 órakor a rimaszombati takarékpénztár 
tanácstermében gyűlést tartanak. A gyűlés eredményét 
kíváncsian várjuk. — Mikor lesz már világosság váro
sunkban! !

Putnoki szilveszteri m ulatság. Kevés város 
rendelkezik oly szép, együttartó — bár kevés — intelli
gens közönséggel mint Putnok. E közönségnek, a kaszinó 
által rendezve, f. hó 31 -én a szilveszteri mulatsága lesz, 
mely a régi kedélyes putnoki mulatságok mintájára, liisz- 
sziik, ez évben is fényes sikert fog produkálui. A mulat
ság a „Vám“ vendéglő nagytermében tartatik meg. — 
Érdeklődés nagy, siker bizonyos.

Mfivószestély Rozsnyón. A rozsnyói kor
csolyázó egyesület saját alapjának szaporítására 1902. 
évi január hó 18-án a városhaza termeiben művészestélyt 
rendez, az estélyt táncz követi, melynek sikerét a meg
alakítandó százas rendező-bizottság lesz hivatva fényessé 
tenui. A müvészestóly műsora: T e l e p y  Sándor fel
olvasása, S c h n e i d e r  Lotti zongorajátéka, Z s o r n a  
Gusztávné monológ, V i l u s  tárogatós kurueznótái. C sisko 
Etelka szavalat, K o m o r ó c z y  Miklós humorisztikus 
előadása, dr. M i b a I i k Dezső és T ö r k ö l y  László 
zeuebohócz száma. A közönség körében az érdeklődés e 
mulatság iránt rokonszenves.

A  v á r o s i  le g tö b b  a d ó tf iz e tÖ k  névjegyzéke
ellen tudvalevőleg lelebhezést adott be idb. S ü t e ő  
István és D i e k m a n n  testvérek ezég. Miut halljuk a 
határozat az, hogy idb. Süteö István felveendő a virili-
sek közé.

Rablás. Vakmerő rablást követtek el Puliinkon 
í. hó 18-an, eddig ismeretlen tettesek. A rom. kath. 
templomba éjjel betörlek s a Szent Antal perselyt — 
melyből aiapitasa óta nem vettek ki a kegy adományokat 
— föl törték s az összes olt felhalmozva levő penzeket 
elloptak. A nyomozás azonnal megindult. A tettes, mint 
értesülünk, állítólag egy putnoki szedelgo.

Az utczai botrány czimmel megírt közlemény 
Írójától Pallalabul levelet kaptunk, melyben közleménye 
minden belujeert felelősseget vállal a beküldő s mint 
írja, ez utczai jelenetnek annyi tanúja volt, hogy azt szo 
nélkül hagyni nem lehetett.

Furosa eset történt e napokban varosunk egyik 
nagy lorgalmu helyén. Bizonyara mindenki látott mar 
olyan órai, mely kutya vagy sertés oldaiau vau elhe
lyezve s az állat larkat csovalgatja s nyelvet öltögeti 
ketyegés közben. Egyik helybeli johirü ékszerész, uzlet- 
knakatabau is volt ilyen óra s körülötte néhány — dísz
tárgyként használatos — valódi ezüst rnalacz álldogált 
s egy spanyol hidalgohoz illő büszkeséggel tekintett vé
gig az elölte detilirozo járdataposokon. Az ezüst mala- 
ezok jo dolgát azonban megirigyelte egy valóságos elő 
rnalacz, melyet Tamuslala íelol hajtott egy leányka. A 
rnalacz megállóit ezüst czimborája elült s mikor latta, 
hogy ezek hizouyos kicsinyítse! lenézik öt, egyet-kettőt 
röíieutett. A czimborak nem reagáltak s tovább is moz
dulatlanul állották. .Nosza, több se kellett az eleven ma- 
laczuak. Éktelen rölogessel neki ment a kirakatnak, a 
nagyszámban összegyűlt nezökozonseg kitörő gaudiuma 
mellett betörte az üvegtáblát s széldobalva az ezüst dísz
tárgyakat, bizonyos önteltséggel iurdult meg néhányszor 
a kirakatban és miután latta, hogy az apró ezüst mala- 
ezok megsemmisülve hevernek a földön s a veszedelem 
egy jokora uudvesszo alakjabau közeleg, — a hős meg
ugrott. Utlhun következett meg a nemulass, mert mint 
halljuk, a malaczol gazdaja úgy elpuioite, hogy egyha
mar aligha log czimborai sorsába kívánkozni.

Adományok. A Rimaszombat es vidéké jótékony 
nőegylele áltál toiyo ho 21-eu rendezendő karácsonyla- 
Uunepélyre újabban a kővetkezők adakoztak: 8tolez Mar- 
touue 2 kor., Urosiuger Miksaue 3 drb. lianeii kendő, 
Ethey Aranka gyümölcs, dr. krausz Gyulane 2 kor., 
Reisz Mankovszky Emma 2 kor. es alma, ozv. Gsider 
Anlalue 2 kor., ozv. űr. Mankovszky Istvauue 2 kor., 
idb. 8ülheu lstvanué 2 kor., Uj. Leugyel Paine 2 kor. 
es ruhanemű, Pougracz Paine 2 kor., üjlaky Ilona 5 
kor., Gomon Eüene 4 kor., dr. Walieutiuyi JDezsoue 2 
kor., Mindszeuty lvalmauue 2 kor., Kalia Mibaiyué 1 
kor., Lévai Izsune 1 kor., Baksay Juzse.ne 2 kor., blech 
Kalmanne ruhanemű, Kakollyay Dauoue sütemény, lleksch 
Bertalunne ezukurka, Brody Berlaunne ezukurka, Palm 
.Nándor 1 kor., Teruyey Janosiie 1 kosár alma, Mis- 
kulczy lslvaune sütemény, özv. Geilmau bamuné 2 kor., 
Kühn Adollue (Erzsébet-tér) alma, Molnár Lajusne 1 
kor., Terray lstvanué ö kor., Holländer Lajusne 2 kor., 
özv. baro Luzseuszky lieunkue 4 kor., Boczko Dauieine 
alma, Molnár Janosne 1 kor. es lubauemü, Búdon Jo- 
zselué 2 kor., llevessy Bertalanné 2 kor. — Fogadjak jó
ságukért hálás köszöuetüuket. Az elnökség.

M a g y a r  m ü la p o k . A „Könyves Kalman“ ma
gyar mükiado társaság illusztrált katalógusban adta ki 
azon képeknek és domborművekuek a jegyzekét a me
lyeknek reproductiói a vallalat revén szerezhetők meg. 
A képek között csak néhány vau idegen, a többi mind 
magyar művész munkája. A füzet mar azért is erdekes, 
mert magyar kiadu magyar nyelven ilyet még nem adott 
ki. Ez az első s tartaliuassaga gyönyörű, művészies ki
állítása arról tauuskodik, hogy a tarsasag sikeresen ver
senyez a külioidi mükiadó vállalkozásokkal. Az illusztrált 
katalógust a vallalat (Budapest, Vili. Kerepesi-ut 17.) 
kívánatra minden műbaratuak szívesen megküldi díjta
lanul.

Tanfolyam  hibás beszédüek szám ára. A
valias- es közoktatásügyi miniszter 1. évi 83Í 10. számú 
rendelkezése erteimeben a sikel-nemak vaczi kir. orsz. 
intézetében, a gyógypaedagogiai tanárképzővel kapcsolat
ban, a üaduguk es eg) eb beszédhibákban szenvedők 
szamara a juvo 1902. ev jauuar 3 au beszédgyogyilo 
tautoi)am nyílik. E lanlolyam öt, esetleg hal hónapig 
tart Felvételt nyerhetnek ra mindkét nembeli hibás 
beszédű növendékek. Tandíj a tanfolyam egesz tartamúra 
t>U korona, bzegenyebb sorsú hibás beszeduek e tandíjnak 
csak lelet űzetik, teljes vagyoutaiansag igazolása eseten 
pedig tandíjmentességben részesülnek. Vidéki hibás be
szeduek gymuasiumi vagy polg. leányiskolái tanulmányai
kat Vaczon folytathatjuk. Felvétel vegeit jelentkezni 
kívánok személyesen vagy levélben forduljanak Borbély 
báudor intézeti igazgatóhoz.

N yugtázás. A uyustya—likéri iljuság áltál uov. 
hó 30-au megtartott színi előadás alkalmával befolyt 
összegek a következők: bevétel . . 180 kor. 80 üli.
kiadas (melyből íedezve lett egy telje
sen uj sz ínpad)..................................... 177 kor. 02 üli.
marad az olvasókör javára . . . .  9 kor. 7b üli.
F e 1 ü 1 íi z e 11 e k : N. N. 00 till., Fábián Béla, Fröhlich 
Brunuu, Groszmau Herman 40—40 íiil , Elek Zoltán 1 
kor. 40 fill., Molitórisz Károly, Freuyo Dániel 20—20 
üli., dr. Hruska Janos 1 kor. 80 till., .N. N. 80 till., N. N., 
.N. .N., N. N. 40 fii!.. Terua Géza 1 kor. 40 fill., 
Losouczy Józsi f 3 kor., Urban Géza 40 üli., özioveuszky 
Vilmos 2 kor., Balog Miklós 40 fill., Molitórisz Zoltán 
3 kor. 40 fill., Rasztovszky Pál 2 kor., Koibeuhayer 
Elek 20 till., Kemény Jauos 2 kor. 40 till., Bender Saudor 
1 kor. 80 fill., Purjesz N., Demeter Miklós 3—3 kor., 
Glózer Jenő, Grózer Aladár 40—40 fill, Paulovits János 
3 kor. 40 till., Birustiugel Aurél 4 kor., Kollár Jáuos 
2  ̂koroua^Fogadják köszöuetüuk nyilváuitását.

Nyilt-tér.*)

Neuman és Strausz
kereskedelmi és mezőgazdasági ügynökök, (Erzsébet-tér 
21. Gasko-féle ház), ajánlják magukat a gazdaközöuség 
__________ szives figyelmébe.

* )  E rovat alatt kóalóttokóri uju  / «üt  1 felelőssé got a Szerk.



Kiadó üzlethelyiség.
Rimaszombatban, a Deák Ferencz-utcza 8-ik 

szám alatti házban levő üzlethelyiség bolti állvá
nyokkal 1902. év ja n u á r hó í-tő l bérbe kiadó, 
esetleg a bolti állványok örök áron is eladók. — 
Bérelni szándékozók fcdviláírositást ugyanott az 
emeleten lakó Benyó Béla tulajdonostól nyer
hetnek.

Egyúttal van szerencsém az igen tisztelt kö
zönséget értesíteni, miszerint az ez idei termésű 
és kiváló jó minőségű alm ágyi szőlőmben termett 
ó- és uj boraim nak pecsételt üvegekben, vala
mint hordónkénti eladását megkezdtem.

A ki tiszta, valódi, egészséges jó bort akar 
élvezni, forduljon hozzám teljes bizalommal.

Kiváló tisztelettel
7—* Benyó Béla, szőlőbirtokos.

Á rverési 1i irdct meny.
Jolsva város határában található quarcz- és 

dolomit-kőzetnek 5 évre terjedő kihasználási joga, 
valamint a városi uj hídmérlegnek 1902-ik évtől 
kezdődő 3 évi használata folyó évi deczem- 
ber hó 20-án délelőtt 9 órakor a városházán 
megtartandó nyilvános árverésen haszonbérbe 
adatik. — Bérleti feltételek a polgármesteri hiva
talnál megtudhatók.

Kelt Jolsván, 1901. deczember 5*én.
2_2 Basilidea, polgármester.

____ __ _ _ ti a ll _^ ^ —

Arany és ezüst ékszerek.

Legalkalmasabb
karácsonyi és újévi
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ajándékok
meglepő olcsó árban  kaphatók

STEHLINSZKY IGNÁCZ
27 év óta fennálló órás és ékszerész
üzletében Rimaszombat, Erzsébet tér,
hol arany és ezüst zsebórák, díszes és egy
szerű fali órák, arany és ezüst lánczok, mell- 
és hajtük, gyűrűk, inggombok, karpereczek 
és egyéb ékszertárgyak ; valamint ezüst evő
eszközök, tálezák és tálak, vajtartók, gyümölcs
tartók stb. stb a legdivatosabb alakban jót
állás mellett árusittatnak el.

Jav ítások  pontosan és ju tányos 
á rak  m ellett eszközöltetnek. 2 l
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I Ingaórák. I

GLÜCKSTHÁL I.
r

Úri, női divat és confeotió áru
házában Rimaszombatban

nagy karácsonyi vásárt
rendez, mindenféle alkalmi ajándéktárgyakban úgy 
m int:

Női osztály: szőrme-boák, karmantyúk, 
blousok, kabátok, gallérok, továbbá disz- és mosó
kötények. női nyakkendők, harisnyák, keztyük, ingek,
1 űzők, kötött és selyem-sálok, teli bőr-, posztó- és
sárczipók.

Férfi osztály: sapkák, kalapok, ingek, láb
belik. gallérok, njanschetták, nyak és zsebkendők, 
czipók. továbbá mindenféle Jäger alsóruhák, vadász
mellények. téli bőr- és kötött keztyük, vászon és 
bőr kézitáskák.

Gyermek osztály: leány és fiú ruhák,
köpönyegek, sapkák, czipók, keztyük, fehérnemüek 
és kisgyermek kelengyék.

Mindent leszállított olcsó árban úgy, 
bogy a nagyérdemű közönség sok pénzt megtakarít, 
ha bevásárlását ez üzletben eszközli.

Hirdetmény.
A tornallyai tak a rék p én z tá r részéről tudo

másra hozatik:
Hogy az alapszabályok épségben tartása mellett,

1902 évi ja n u á r hó 1-ső nap já tó l kezdödóleg 
további rendelkezésig, akár a már ez ideig itt elhelyezve 
lévő: akár az ezután elhelyezendő betétek után követke
zőleg fognak a kamatok számittatui s fizettetni.

1. ideiglenes betétek után (2 évig) az összegre 
való tekintet nélkül 3%.

2. Oly betétek után mik 20000 koronát meg nem 
haladnak s egyfolytában legalább kétévig hagyatnak a 
takarékpénztárnál 4°/0.

3. A 20000 koronát tevő, vagy ez összeget meg
haladó oly betéteknél, mik egyfolytában legalább 2 évig 
hagyatnak a takarékpénztárnál 4 1/* °/o*

Kelt Toruallyán, 1901. deczember 10-én.
Az igazgatóság.

%

Eladó ház.
a A Pokorágyi-utczában 15. házszám alatt lévő 
S V arga  András-íóle ház magános udvarral, 

kerttel és gazdasági épületekkel együtt azonnal 
?  szabad kézből eladó.
v A venni szándékozók bővebb felvilágosítás vegeit 
$ Cseh János úrral R im a s z o m b a t  Szigyártú- 

ulcza 26-ik szám alalt értekezhetnek. 1 3
• • # •

Hirdetmény.
576. sz. — Alulirt bírósági végrehajtó 1881. évi 

LX. t.-cz. 102. § a értelmében ezennel közhírré teszi, 
hogy a rimaszombati kir. törvényszék 1901. évi 5393. 
számú végzése következtében N agy József által kép
viselt Tóth János javára H angonyi István  és 
tá rsa  ellen 600 korona s járulékai erejéig 1901. évi 
jauuár hó 29-én foganatosított kielégítési végrehajtás ut
ján lefoglalt és 2120 koronára becsült teheuek, lovak, 
juhokból álló ingóságok nyilvános árverésen eladatnak.

Mely árverésnek a rimaszécsi kir. járásbíróság 1901. 
V. 429/2. sz. végzése folytán 600 kor. tőkekövetelés, en
nek 1900. évi október hó 8-ik napjától járó 6 °/o*ÜS ^a‘ ' 
matai és eddig összesen 92 kor. 22 till birúila • már 1 
megállapított költségek erejéig Urajon alpereseknél le- 
endő eszközlésére, 1901. évi deczember hó 28-ik 
napjának délutáni 2 órája határidőül kitüzetik és ahhoz a 
venni szándékozók oly megjegyzéssé! hivatnak meg, hogy 
az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t ez 107. és 
108 §-a értelmében készpénzfizetés mellett, a legtöb
bet ígérőnek becsáron alul is elfognak adatni.

Kelt Rimaszécsen, 1901. évi decz. hó 8-ik napján.
Kovács Géza, kir. bir. végrehajtó.

Tigerman A do lf és Társa
órások és ékszerészek Rimaszombatban. 

Legszebb és legháládatosabb

karácsonyi a janiiéi«/
az órák és ékszerek, melyek óriási 
nagy választékban bámulatos leszá llí
tott olcsó árban kaphatók. Nagy vá
laszték arany és gyémánt ékszerekben, valódi 
ezüst evőeszközök és dísztárgyak
ban, valamint ezüstbotok, bajuszkefék stb.

Nagy választék fali és ingaórákban, 3 évi 
jótállás mellett.

Eladás részletfizetésre is!
Törött arany és ezüst a legmagasabb ár

ban becseréltetik. Mindenféle óra- és ék- 
szerjavitások jótállás mellett elfogadtatnak.
Újdonság photo-email képekben!

Bármily fénykép után készítünk domborí
tott photo-emailon kisebbített fényképeket, 
u. m. brostüket, Zsuzsiikat, amuletteket stb.
5 koronától feljebb.

V idékre válasz téko t is küldünk.
Teljes tisstelettel

Tigerm an A dolf és T ársa
2 —* órás és ékszerészek Rimaszombat.

Ritka alkalom
kiváló magyar müveknek rendkívül 

leszállított áron való beszerzésére!
R Á T H  M ÓR

köztiulomas szerint több mint négy évtizeden át száz és 
száz oly művel gazdagította irodalmunkat, ine'yékről a jó 
öreg T o l d y  Fcrencz irodalmi kézikönyvében azt Írja, 
hogy azok

irodalom történetünk leg fén y eseb b  
lapjain vannak m egörök ítve .

Kz alkalommal ajánlom a közönség pártfogásába

könyvkereskedésemet
is, —  4 Q C “7 h o n  a/i abszolutizmus legsötétebb
melyet I O U / " U C l l  germanizaló éveiben annyi ve
szély és üldözés között mint magyar nyelvű, de világ
irodalmi uzictet alapítottam. Ezen üzletem állandó szállí
tója a nagy országos központi es számos vidéki könyvtár
nak és az ország minden osztályú intclligencziájának 
jóakaratával, bizalmával, sót barátságával folyton dicse
kedhetik.

Sok évi szívélyes viszony Paris, London, Róma, Né
metország, úgy fővárosunk legelőkelőbb kiadóival, Képessé 
teszi könyvkereskedésemet a mai nagy concurentiával is 
megküzdeni, ide értve a bel- es külföldi antiquariusokat 
is, ily kép jó lélekkel biztosíthatom a t. közönségét, hogy 
m inden irodalm i m egb ízás a legazolidabban, 
leg ja tan yoeab b an  és a legsz igorú b b  le lk iis 
m ere tesség g e l in téz te tik  e l !

A kiadót az aggkor árnyai nyugalomra és arra intik, 
hogy kiadói tevékenységét immár az elkerülhetlen aktuális 
és t'olytatólagos müvekre szorítsa Elhatározta tehát kiadási 
készleteinek tetemes és többnyire valóban elévületlen becsű 
részét tetem esen  le szá llíto tt  áron ajánlani fel a 
művelt könyvbarutoknak. kulturális, ne}*- es más nyilvános 
könyvtáraknak, kaszinóknak, önképzőköröknek stb. — 
Ezen művek jegyzéke, mely a mai irodalmi túlprodukezió 
és bajsza áramlatában is méltó a könyvbarátok figyelmére, 
és mely számos ünnepi ajándékokra alkalmas értékes mü
veket — első kiadásokban és oly fényes disz kötések ben, 
a minők a könyvpiacra sohasem jutottak — is tartalmaz, 
komoly retlektansoknak bérmentve rendelkezésére all.

R Á T H  MÓR,  Budapest, Haas-palota.

Bérbeadó.
Az uj vármegyeház és kir. törvényszéki palo

ták között épülő emeletes ház földszinti részén
1902. év m ájus elsejére ké t bolt és két 
3 —3 szobás lakás mellékhelyiségekkel bérhe 
kiadó.

Bérelni szándékozók értekezhetnek A ndrási 
László fényképész tulajdonossal Rimaszombat, 
Kossuth Laios-uteza - *

Hirdetmény.W
432. sz. — Alulirt bírósági végrehajtó 1881. évi 

LX. t.-cz. 102. § a értelmében ezennel közhírré teszi, 
bogy a rimaszombati kir. törvényszék 1901. évi 2172. 
számú végzése következtében dr. K rausz G yula állal 
képviselt Kohn A lbert javára Dulovics Emma 
ellen 358 korona 72 fillér s járulékai erejéig 1901. évi 
augusztus lio 1-én foganatosított kielégítési végrehajtás 
utján lefoglalt és 704 koronára becsült bútorok, ágy ne
műek, tükrökből álló ingóságok nyilvános árverésen el
adatnak.

Mely árverésnek a rimaszécsi kir. járásbíróság 1901.
V. 372/2. sz. végzése folytán 158 kor. 72 fill, tőkekö
vetelés ennek 1901. évi január bő 1-ső napjától járó 
6 °/0 kamatai és eddig összesen 64 kor. 92 till, bírói lag 
már megállapított költségek erejéig Csízben alperesnél 
leendő eszközlésére 190L évi deczember hó 23-ik 
napjának délelőtti 10 órája batáridőül kitüzetik és 
ahhoz a venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak 
meg, hogy az érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 
107. és 108. §-a értelmében készpénzfizetés mellett a 
legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is elfognak adatni.

Kelt Rimaszécsen, 1901. évi decz. bő 6-ik napján.
Kovács Gésa, kir. bir. végrehajtó.

HOLLÓSY JÓZSEF
első és legrégibb 0 0 0 0 0 0 0 0 0  
0 0 0 0 © o 0 tem etkezö-vállalata

R I M A S Z O M B A T B A N .

Érez- és fakoporsók gyári bizományi rak tára .
B u to rk e re sk e d é s , a sz ta lo s  m űhely

L o s o n c z i-u t c z a  21. és K o ss u th  L a jo s -u . 19 sz.
saját házában.

A lap itta to tt 1864. A lap itta to tt 1864.

O
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Bérbeadó fürdő.
Rimaszombatban az alsó fürdő, melyhez 

italmérési jog is tartozik, az 1902. év m árczius 
hó 1-től — minden hozzátartozó helyiségeivel — 
bérbe kiadó. Bérelni szándékozók a feltételeket 
megtudhatják a tulajdonos Kondek József vagy 
V a r g a  L a j o s  ácsmestertől. r

3—3

Tisztelettől hozom a nagyérdemű helybeli és vidéki közön
ség tudomására, hogy az 1864. év tő l fennálló tem etkezö- 
v  állal atom ban ez idő szerint az ország  leg e lső  
gyárainak éroz- és fakoporsó készítményeit bírom  
raktáron bizom ányba.

Halálozások alkalmával a szomorodott felek raktáram 
ban a szü k ség es  ö ssze s  k ellék ek et, különféle minő
ségben és választékban — mérsékelt áron — fe lle lh e tik ;  
van raktáron mindenféle alakú es nagyságú, díszes és egy
szerű éroz- és fakoporsó, szem fedö, lepedő, fe j
párna es fejd isz, harisnya és ozipö, g y er ty a  a 
ravatal körül es az egyh.izi személyek részére, sírkoszorú, 
k oszorú sza lag  különféle szélesség es színben, mü- es 
d íszv irág  a koporsó és halottas szoba díszítéséhez stb stb.

Tartok halottas k ocsik at egyenruhás szolgaszemély
zettel.

T ovábbá ajánlkozom  halottkémi jelentés kieszköz
lésére, sírhely kiadatására, harangoztatas. halottas szobának 
és környékének teketével való bevonására és díszítésére, gyász- 
jelentések készítése és szétküldésére, az egyházi személyeknek 
a végtisztesseg megadására való felkérésére stb

B útorokból nagy raktárt tartok folyton, itt a leg
egyszerűbbtől a legdivatosabb tárgyak is feltalálhatok es min
den jutányos áron; igen alkalm as v á sá r lá s m en y
a sszo n y i berendezkedésre.

É pületi a szta lo s m unkák bárminő kivitelben, a 
legjobb anyagból m űhelyem ben szintén készü l.
, ^nlgálatkészségeraet és raktaram nagy választékát a n. 
é. közönség jóakaratába ajanlva, vagyok

kiváló tisztelettel

HOLLÓST JÓZSEF,
^ temetés rendező, bútor- és épületasztalos.

Miklós




